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Individual Contest Problems  

 

Problem 2 (15 points). Czech   answer1.5x8+explanation3=15 

 

------------------Translate from English to Czech-------------- 

(various combinations of word order are possible, obviously, what should not be separated: with+noun; do 

Prahy, v Praze, do kina, do lesa, se mnou).  

 

1. Petr wants to fly with Jana                          Petr chce letět s Janou.  (11 - Petr; 7- nechce +inf, should 

change negation of a verb; 6 (with Jana) ) 

 

2. Maruška lived in Prague with Filip.            Maruška žila s Filipem v Praze. (3 - Maruška; 8 – to live + 

the marker of a feminine gender -a should be attached as the subject is fem. ; Filip is a new name, should be 

identified as masculine because all masculine names in the examples end with a consonant, so the marker -

em should be added) 

 

3. I didn’t live with Jakub.                                Nežil jsem s Jakubem. (Should be derived from 8+9+3) 

 

4. Jakub went with Anna to the cinema.          Jakub jel s Annou do kina. (from 1+2; 6 (Anna/Jana vs. s 

Annou/Janou )) 

 

-----------------Translte from Czech to English------------------ 

5.Neletěla jsem s Petrem k moři.                    I didn’t fly to the sea with Petr. (6+1+2) 

6.Rudolf nechce abych letela do Prahy.          Rudolf doesn’t want me to fly to Prague.(11+7+4)           

7. Anna chce aby Petr žil v Praze s Janou.     Anna wants Petr to live with Jana in Prague. (11+5) 

8. Potkal jsem Janu.      I met Jana.     (5+9) 

 

Explanation:  

In Czech, the predicate(verb) in the past tense agrees with the subject in gender (also, number, but not in 

those examples.) So some subjects are feminine: Jana, Maruska, Anna, and the verbs are thus jela, nejela, 

potkala   - ending “la”. While for male names: Jakub, Petr. Filip, Rudolf the observed ending is “l”. For the 

first person (I), the auxiliary verb ‘jsem’ is used.    

From the sentence 10. participants should get that pronoun ‘he’ is dropped, but the gender of the pronoun 

still agrees with the verb (letěl). 

Another issue is the Instrumental case (with somebody), which also depends on the gender: -em for 

masculine and -ou for feminine.  (s JakubEM vs. S JanOU) 

Also, in the case of the verb ‘potkat’/potkal/potkala, the object is in Accusative case, and only one word is 

used, so it is straightforward to translate (example 5 – potkal Janu).  Example 10 is just a ‘control’ one. 

 

 


